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Wonten-ing punika - wekdal, tindak - Gusti-Yésus - Sabat
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S TOv  omopluwy; ol 6¢ pabntat  avtod énelvaoav, kat
langkung - pategilan; para- nanging siswa Panjenenganipun sami-luwe, lan
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fpSavto TtiMew otayuag, Kat  €oBiew.

miwiti methiki wos-gandum, lan nedha.
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Ing nalika samana, mbeneri dina Sabat, Gusti Yesus tindak nglangkungi paganduman. Sakabate padha luwe,
mulane banjur padha nyethuti wewulen sarta dipangan.

ol 5¢ ®daploaiol,  i86vteg, lnav alt®,
para- nanging tiyang-Farisi, sasampunipun-mirsani, ngandika dhumateng-Panjenenganipun,
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Lah, para- siswa Panjenengan nindakaken menapa ingkang-mboten pareng
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TIOLEWV v caBpatw.

nindakaken wonten-ing Sabat.

G4160 G1722 G4521

Wong Farisi bareng weruh, padha munjuk marang Gusti Yesus: “Lah sakabat Panjenengan, sami nindakaken
ingkang boten dipun parengaken ing dinten Sabat.”

6 5¢ ELTTEV avToic, 00K
Panjenenganipun- nanging ngandika dhumateng-piyambakipun-sedaya, Punapa-déréeng
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AVEYVWTE Tl émoinoev Aauls, ote ¢melvacsy, kat ol
panjenengan-maos menapa dipun-tindakaken Daud, nalika luwe, lan ingkang-
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MET avtol?
sesarengan-kaliyan  piyambakipun?
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Nanging Gusti Yesus ngadika marang wong-wong mau: “Apa kowe ora maca bab tumindake Senapati Dawud
dalah para pandhereke nalika padha kaluwen?
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G4459 G1525 G1519 G3588 G3624  G3588 G2316 G2532 G3588  GO0740
g TpoBéoswg  Edpayov, 0 oUK €EOV Av alt®
- sesaji sami-dipun-tedha, ingkang mboten pareng punika piyambakipun
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nedha, lan-ugi-mboten - sesarengan-kaliyan piyambakipun, kejawi namung -
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lepebowv HOVoLG?
para-imam piyambak?
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Bab anggone banjur padha lumebu ing Padalemaning Allah lan anggone padha mangan roti cecaosan, kang
pancene ora kena kapangan dening Dawud utawa dening pandhereke, kajaba dening para imam?
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utawi punapa-deréng panjenengan-maos wonten-ing - angger-angger, bilih -
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Sabat para- imam wonten-ing - Pedaleman-Suci - Sabat nerak,
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Kat  avaitwol elow?

lan tanpa-lepat  punika?
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Mangkono uga apa kowe ora maca ing Toret, yen ing dina Sabat para imam padha nerak pranataning Sabat ana
ing Padaleman Suci, ora padha kaluputan?

Aéyw 6¢ Oy, 6ot  tod iepod
Aku-ngandika nanging dhumateng-panjenengan, bilih - Pedaleman-Suci
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HETLOV gotv  (Se.

langkung-ageng punika wonten-mriki.
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Aku pitutur marang kowe: Ing kene ana kang ngluwihi Padaleman Suci.
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menawi nanging panjenengan-sampun-mangretos menapa punika, Kawelasan Aku-kepengin
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lan sanes kurban, mboten mesthi panjenengan-sampun-ngukum - tiyang-tanpa-lepat.
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Manawa kowe pancen mangreti isining pangandika: Kang Sunkarsakake iku kawelasan, dudu kurban, mesthi
kowe ora ngukum wong kang ora kaluputan.

KUpLOG  yap ¢ottv  to0  oappdtov o6 Yidg to0 avBpwrou.
gusti amargi punika - Sabat - Putraning - Manungsa.
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Amarga Putraning Manungsa iku iya Gustine dina Sabat.”
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Lan sasampunipun-pindhah  saking-ngriku, rawuh dhateng - sinagogé
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piyambakipun-sedaya.
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Sawise tindak saka ing kono, Gusti Yesus banjur lumebet ing papan pangibadahe wong-wong mau.
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lan lah, tiyang asta gadhah aking. Lan sami-taken Panjenenganipun,
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Aéyovteg, El gfeotiv  tolg  odppacwy  Bepamedoar?--  iva Katnyopnowow
ngandika, Punapa pareng - Sabat nyarasaken? supados nggugat
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avtod.

Panjenenganipun.
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Ing kono ana wong kang ceko tangane sasisih. Wong-wong banjur padha matur marang Panjenengane: “Ing
dinten Sabat punapa dipun parengaken nyarasaken tiyang?” Karepe supaya bisa ngluputake Panjenengane.

L o) 6¢ ELTTEV auTolc, Tig gotal
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Nanging padha dipangandikani mangkene: “Manawa panunggalanmu duwe wedhus siji, mangka wedhuse iku
kacemplung ing luwangan pinuju dina Sabat, apa ora banjur dicekel lan dientasake?
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Sabat saé nindakaken.
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”

Apa ajine manungsa iku ora ngungkuli wedhus banget? Mulane kalilan bae nindakake kabecikan ing dina Sabat.

13 1ote  Aéyel ™™ avBpwtw, "EKTEWOV Oou Thv  xelpa. kal
lajeng ngandika dhateng- tiyang, Ulungna panjenengan - asta. Lan
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ngulungaken, lan kapulihaken, saras kados - sanes.
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Banjur dhawuh marang kang ceko mau: “Tanganmu athungna.” Tumuli diathungake temah dadi waras pulih
kaya tangan sijine.
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Panjenenganipun, kados-pundi Panjenenganipun nyirnakaken.
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Wong-wong Farisi banjur padha metu sarta ngrantam bab anggone bakal nyedani Gusti Yesus.
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altoug mavtag,
piyambakipun-sedaya sadaya,

G0846 G3956

Nanging sarehne Gusti Yesus ora kekilapan bab iku, banjur tedhak saka ing kono. Akeh wong kang padha
ndherekake, dene kang lara padha diwarasake kabeh.

16 kal  €metipnoev  autolg va HA bavepdov  altov
lan ndhawuhi piyambakipun-sedaya supados sampun kondhang Panjenenganipun
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damel.
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Nanging padha ora diparengake nyuwurake Asmane,

17 va TANPpwOR 1o pn6&v S 'Hoaiou tob
supados katetepan - ingkang-dipun-ngandikakaken lumantar Esaya ingkang-
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Tpodrtou, A€yovrog,
nabi, ngandika,
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supaya kalakona pangandika kang dilantarake dening Nabi Yesaya:

18 I6oL 6 malg pou, Ov npetwoa, O ayamntog pou, <€ig ov
Lah - abdi  Kula, ingkang Kula-pilih, ingkang- kinasih Kula, dhateng sinten
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€080KNOEV N guyxl pou. Bfow o MNvedpa pou  &r
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auTov, kKat  kplow TOolG £€Bveov arayyehel.

Panjenenganipun, lan pangadilan dhateng- bangsa-bangsa badhé-nggelaraken.
G0846 G2532  G2920 G3588 G1484 GO518

“Lah iku AbdiningSun, pilihaningSun, kekasihingSun, kang ndadekake keparenging galihingSun, bakal
Sunparingi RohingSun, sarta bakal ngundhangake pangadilan marang sakabehing bangsa.
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19  olk éploel o0&¢ KpauydoeL, o0&¢ AKoUoEL
mboten badhé-padu lan-ugi-mboten badhé-bengok, lan-ugi-mboten badhé-mireng

G3756 G2051 G3761 G2905 G3761 G0191
TG év Talc  TmAateilalg thv  ¢wviv  aotod.
sinten-sinten wonten-ing - lurung-ageng - swanten Panjenenganipun.
G5100 G1722 G3588 G4113 G3588  G5456 G0846

Panjenengane ora bakal nganakake padudon lan ora bakal alok-alok. Swarane bakal ora keprungu ing wong ana
ing lurung-lurung.

20 KAAOQPOV  CUVTETPLHMEVOV 00 Kateagel, kKat  Alvov  tudodpevov o0
glagah ingkang-remuk mboten badhé-nyuwil, lan sumbu ingkang-kemepul mboten
G2563 G4937 G3756 G2608 G2532  G3043 G5188 G3756
oBéoel, Ewg av EKBANn  €ig VIKOG v  kplow.
badhé-nyirep, ngantos kémawon mbeta dhateng kamenangan - pangadilan.

G4570 G2193 G0302 G1544 G1519 G3534 G3588  G2920

Glagah kang pepes ora bakal dikethok lan uceng-uceng kang urube melik-melik ora dipateni nganti
Panjenengane wis ndadekake menange kabeneran.

21 kat T™® ovopatt  aovtold €0vn gATodouv.
lan wonten-ing- asma Panjenenganipun bangsa-bangsa badhé-ngarep-arep.
G2532  G3588 G3686 G0846 G1484 G1679

Apadene iya Panjenengane iku kang dadi pangarep-areping bangsa-bangsa.”

22 Tote mpoonvexdn  alt® Satpoviddpevog, TUNOG  Kal
Lajeng dipun-beta dhumateng-Panjenenganipun tiyang-kesurupan-dhemit, wuta lan
G5119 G4374 G0846 G1139 G5185 G2532
Kwdog, kal  €Bepdmevcev  auTov, wote TV  Kwdov AaAElY Katl
bisu, lan nyarasaken piyambakipun, dados - tiyang-bisu  wicanten lan
G2974 G2532  G2323 G0846 G5620  G3588  G2974 G2980 G2532
BAETTEWV.
mirsani.

G0991

Sawise iku banjur ana wong kang kasurupan, tur picak lan bisu, disowanake menyang ngarsane, nuli diwarasake
dening Gusti Yesus, satemah kang picak lan bisu mau banjur bisa guneman lan ndeleng.

23 kat  é€&lotavro mavteg ol dx\o, kat  &heyoy, MrTL
lan sami-kaeraman sadaya - tiyang-kathah, lan ngandika, Punapa-bok-ménawi
G2532  G1839 G3956 G3588  G3793 G2532  G3004 G3385
o0ToC &0ty O vide  Aauis?
punika punika - putra Daud?

G3778 G1510 G3588  G5207 G1138

Wong-wong kabeh padha kaeraman sarta padha calathu: “Panjenengane iku kira-kira tedhake Sang Prabu
Dawud.”
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24 ol 6¢ daploaiol,  AKOUOQVTEG, glTtov, O0to¢ ouK EKBANEL
para- nanging tiyang-Farisi, sasampunipun-mireng, ngandika, Punika mboten nundhung

G3588  G1161 G5330 G0191 G3004 G3778 G3756 G1544
@ Saipovia, el Sy év ™™ BeehleBOUN  dpyovtL Qv

- para-dhemit, kejawi namung mawi - Béelzebul pangageng -

G3588  G1140 G1487  G3361 G1722  G3588  G0954 G0758 G3588
Satpoviwv.

para-dhemit.

G1140

Nanging bareng para wong Farisi padha krungu banjur ngucap mangkene: “Anggone nundhungi dhemit iku
marga nganggo jenenge Beelzebul, panggedhening setan.”

25 gldwg 5¢ Tag  &vBupnosl alTdv, ElTIEV
sasampunipun-mangretos nanging - panggalihipun piyambakipun-sedaya, ngandika
G1492 G1161 G3588  G1761 G0846 G3004
avtolg, MNdoca Baokela peplobeloa Kad’
dhumateng-piyambakipun-sedaya, Sadaya kraton ingkang-pecah-belah  nglawan
G0846 G3956 G0932 G3307 G2596
€QUTAC ¢pnuodtal, kal  mdoa  TOAG olkia
piyambakipun-piyambak risak, lan sadaya kutha utawi bale-griya
G1438 G2049 G2532  G3956 G4172  G2228  G3614
HeploBeioa Kao’ €aUTig o0 otabnoetat.
ingkang-pecah-belah  nglawan piyambakipun-piyambak mboten badhé-madeg.

G3307 G2596 G1438 G3756 G2476

Sarehne Gusti Yesus mirsa pikirane wong-wong mau, banjur padha dipangandikani: “Saben krajan, kang rakyate
padha dredah, iku mesthi rusak. Lan saben kutha utawa omah kang wonge padha dredah iku ora bisa lestari.

26 kal €l o Zatav@g TtOv  Xatavdv EkPAMAe, €9
lan menawi - Sétan - Sétan nundhung, nglawan
G2532  G1487 G3588  G4567 G3588  G4567 G1544 G1909
€autov guepiodbn. mhG olv otaBAcstat  f Bao\ela
piyambakipun-piyambak pecah. kados-pundi mila badhé-madeg - kraton
G1438 G3307 G4459 G3767  G2476 G3588  G0932
avtod?
piyambakipun?
G0846

Manawa Iblis nundhung Iblis, iku dadi dredah karo awake dhewe; manawa mangkono krajane bisane lestari
kapriye?

27  kal €l AV VI Y] BeeAlefOUN EkBANW  Ta Satpodvia, ol viol
lan menawi  Aku mawi  Béélzebul nundhung - para-dhemit, para- putra
G2532  G1487 G1473 G1722  G0954 G1544 G3588  G1140 G3588  G5207
Op®V &v Tivt ¢kBadNouow? & tolto, autol KpLral
panjenengan mawi sinten nundhung? mila  punika, piyambakipun-sedaya hakim
G4771 G1722  G5101  G1544 G1223  G3778 G0846 G2923
goovtal OpQV.
badhé-dados panjenengan.

G1510 G4771

Dadine yen Aku nundhungi dhemit nganggo jenenge Beelzebul, lah nganggo jenenge sapa yen anak-anakmu
nundhung? Mulane anak-anakmu iku kang bakal padha ngadili kowe.
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28 €l 6¢ v Mvevpatt  Oeod Eyw KON Td Satpodvia,

menawi nanging mawi Roh Gusti-Allah  Aku nundhung - para-dhemit,
G1487 G1161 G1722  G4151 G2316 G1473 G1544 G3588  G1140

dpa  &€dBaocev 0} Opag N Baowela Tto0  O¢od.

dados sampun-rawuh dhateng panjenengan - Kratoning - Gusti-Allah.
G0686 (5348 G1909 G4771 G3588  G0932 G3588  G2316

Nanging manawa anggonKu nundhungi dhemit iku kanthi panguwasane Rohing Allah, satemene Kratoning
Allah wus nekani kowe.

29 R TIMOC Suvatal TLg €loeNBElV  €ig Thv  oikiav TtoD

utawi kados-pundi saged sinten-sinten  mlebet dhateng - griya -

G2228  G4459 G1410 G5100 G1525 G1519 G3588  G3614 G3588
loyupol Kat T okeln aoltod apriacal, €av Ty TpOTOV
tiyang-kiyat lan - barang-barang piyambakipun ngampil, menawi mboten  rumiyin
G2478 G2532  G3588  G4632 G0846 G0726 G1437 G3361 G4412
éfon TOv  loyxupodv? Kat Ttote THv  oikiav altod SlapraoeL.
naleni - tiyang-kiyat? lan lajeng - griya piyambakipun badhé-ngrampok.

G1210  G3588 G2478 G2532 G5119  G3588 G3614 G0846 G1283

Utawa kapriye bisane wong lumebu ing omahe wong kang rosa lan njarah rayah barang darbeke, yen wong sing
rosa iku ora dibanda dhisik? Manawa uwis, lagi bisa ngrampog omah mau.

30 06 HA v peT’ ¢pod  kat’ ¢pod  €otwy; kal
ingkang- mboten punika sesarengan-kaliyan Aku nglawan Aku punika; lan
G3588 G3361 G1510 G3326 G1473  G2596 G1473  G1510 G2532
o} MA ouVAYyWV peT’ ¢pod  okopttidel.
ingkang- mboten nglempakaken sesarengan-kaliyan Aku nyebaraken.

G3588 G3361 G4863 G3326 G1473  G4650

Sing sapa ora ngrujuki marang Aku, iku nglawan marang Aku, lan sing sapa ora nglawan marang Aku, lan sing
sapa ora melu ngumpulake karo Aku, iku mbuyarake.

31 Al Ttolto Agyw Oy, ndoa  aupaptia kat  PAaocdnuia
Mila  punika Aku-ngandika dhumateng-panjenengan, sadaya dosa lan panyenyamah
G1223  G3778 G3004 G4771 G3956 G0266 G2532  G0988
adebhoetat Tolg AvBpwtolg; N 6¢ to0 Mvedpatog PAacdnuia
badhé-kaapunten - tiyang; - nanging - Roh panyenyamah
G0863 G3588  G0444 G3588  G1161 G3588  G4151 G0988
oUK adedrostat
mboten badhé-kaapunten.

G3756 G0863

Mulane Aku pitutur marang kowe: Sakabehing dosa lan panyenyamahing wong bakal kaapura, nanging
panyenyamah marang Roh Suci iku bakal ora diapura.
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Kat  0¢ gav el Aoyov Katd ol YioD To0 AvBpwriou,
lan sinten menawi ngandika tembung nglawan - Putraning Manungsa,
G2532 G3739  G1437 G3004 G3056 G2596 G3588  G5207 G3588  G0444
adedroetat alt®; 0¢ & av elrn Kata To0
badhé-kaapunten piyambakipun; sinten nanging kémawon ngandika nglawan -
G0863 G0846 G3739  Gl1161 G0302 G3004 G2596 G3588
Mvevpatog tod  Aylou, o0k adebnoetat alt®, olte év
Roh - Suci, mboten badhé-kaapunten piyambakipun, mboten wonten-ing
G4151 G3588  G0040 G3756 G0863 G0846 G3777 G1722
oUTw TR al@vt  olte év ™™ MENAOVTL.
punika - jaman lan-mboten wonten-ing - ingkang-badhé-rawuh.
G3778 G3588 GO165  G3777 G1722 G3588  G3195

Yen ana wong madoni Putraning Manungsa, iku bakal kaapura, nanging manawa madoni Sang Roh Suci, iku

bakal ora kaapura, dadia jaman saiki, dadia ing jaman besuk.

"H Totfoate  to 6évbpov  KaoAOV kal  TOV  Kapmov  autod
Utawi dadosa - wit saé lan - woh piyambakipun
G2228  G4160 G3588  G1186 G2570  G2532 G3588  G2590 G0846
4] motfoate  to 8évbpov oampdv kal  TOV  Kapmov  autold
utawi dadosa - wit awon lan - woh piyambakipun
G2228  G4160 G3588 G1186 G4550 G2532 G3588  G2590 G0846
€K vap tod «kapmold, Tto 6evbpov  yLVWOoKeTaL.
saking amargi - woh, - wit katepangan.
G1537  G1063 G3588  G2590 G3588  G1186 G1097

Manawa uwite becik. wohe iya becik; manawa
marga saka wohe.

KaAOV,
saé,
G2570

oarpov:
awon:
G4550

uwite ora becik, wohe iya ora becik. Amarga ketitiking wit iku

yewnpuata extdvidy, TG SUvacBe dyabad Aahely, movnpot  6vteg? €K
para-turunan ula, kados-pundi  saged saé ngandika, awon punika? saking
G1081 G2191 G4459 G1410 G018 G2980 G4190 G1510 G1537
yap tol Tmeploosvpatog THG  kapdilag, TO OTOpa  AQAEL

amargi kelebehan - manah, - tutuk ngandika.

G1063 G3588  G4051 G3588  G2588 G3588  G4750 G2980

Heh, tetesaning ula bedhudhak, kapriye anggonmu bisa ngucapake barang-barang kang becik, lah wong kowe

dhewe ala? Sabab apa kang kaucapake ing cangkem iku saka bludaging ati.

c

o} ayabog dAvbpwrog €k to0 dyaBold Bnoaupold EkPBANEL ayadq;
ingkang- saé tiyang saking - saé simpenan ngetokaken saé;
G3588 G0018 G0444 G1537  G3588 GOO18 G2344 G1544 G0018
Kat o movnpog AvBpwtiog €k to0 Tovnpol Bnoaupol EKBAN\eL
lan ingkang- awon tiyang saking - awon simpenan ngetokaken
G2532  G3588 G4190 G0444 G1537  G3588  G4190 G2344 G1544
TIovnpa.

awon.

G4190

Wong becik iku metokake barang-barang kang becik saka simpenane kang becik lan wong ala metokake barang-

barang kang ala saka simpenane kang ala.
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36 Aéyw &¢ Oy, ott  mdv phApa apyov
Aku-ngandika nanging dhumateng-panjenengan, bilih sadaya tembung tanpa-guna

G3004 G1161 G4771 G3754  G3956 G4487 G0692
0 AaAfcouov ol avBpwtio,  Amodwoouowv Tepl
ingkang badhé-dipun-ngandikakaken - tiyang, badhé-maringi-tanggel-jawab  bab
G3739 G2980 G3588  G0444 G0591 G4012
altod Adyov év nUéEpa  Kploswc.
punika tembung wonten-ing dinten pangadilan.

G0846 G3056 G1722 G2250 G2920

Nanging Aku pitutur marang kowe: Saben tembung kang tanpa guna, kang diucapake dening wong, iku besuk
ing dina pangadilan mesthi kudu kapratelakake tanggung jawabe.

37 €K yap TV  Aoywv oou, Swkawwdnaon, Kal
saking amargi - pangandika panjenengan, panjenengan-badhé-kabeneraken, lan
G1537  G1063 G3588  G3056 G4771 G1344 G2532
€K TV  Aoywv oou, katadikaoBnon.
saking - pangandika panjenengan, panjenengan-badhé-kapatrapan.

G1537  G3588  G3056 G4771 G2613

Awit anggonmu bakal kabenerake iku adhedhasar tembungmu lan anggonmu bakal kapatrapan paukuman iku
iya adhedhasar tembungmu.”

38 Tote amekpiBnoav  adt® TLVEG TV  ypappatéwv  Kal
Lajeng sami-mangsuli dhumateng-Panjenenganipun sawetawis - para-ahli-Torét lan
G5119 G0611 G0846 G5100 G3588 G1122 G2532
daploaiwy, Aeéyovteg, Awbdokalg, B€lopev amo oo onuelov
tiyang-Farisi, ngandika, Guru, kula-sedaya-kepengin saking Panjenengan tandha
G5330 G3004 G1320 G2309 G0575 G4771 G4592
15€lv.
mirsani.

G3708

Nalika samana ana ahli Toret lan wong Farisi sawatara, kang padha matur: “Guru, kula sami kapengin sumerep
pratandha saking Panjenengane.”

39 6 8¢ ATIOKPLBELG elmev
Panjenenganipun- nanging sasampunipun-mangsuli ngandika
G3588 G1161 G0611 G3004
autolg, leved TovnpQ  Kal — POLYOAl onuelov  émudntel, Katl
dhumateng-piyambakipun-sedaya, Turun awon lan lang tandha nggoleki, lan
G0846 G1074  G4190 G2532  G3428 G4592 G1934 G2532
onuelov o0l SoBnoetat aoth, el KA 0 onuelov Twvd
tandha mboten badhé-dipun-paringi punika, kejawi namung - tandha Yunus
G4592 G3756 G1325 G0846 G1487  G3361 G3588  G4592 G2495
o0 mpodATOoU.
ingkang-  nabi.
G3588 G4396

Nanging paring wangsulane: “Jinis kang ala lan ora setya iki njaluk pratandha, nanging bakal ora kaparingan,
kajaba mung pratandhane Nabi Yunus.


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/692.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1344.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2613.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3428.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/1934.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/2495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm

40

41

42

43

wotep  yap Av Twvdg v T Ko\la TtoD  KATOUug TPELG
kados amargi punika Yunus wonten-ing - weteng - iwak-ageng tigang
G5618 G1063 G1510 G2495 G1722 G3588  G2836 G3588  G2785 G5140
NHEpag Kal  Tpelg vuktag, oltwg — Eotal 0 Yidg tod avBpwrtou
dinten lan tigang dalu, makaten badhé-dados - Putraning - Manungsa
G2250 G2532 G5140  G3571 G3779 G1510 G3588  G5207 G3588  G0444
v ] Kapdia ¢ VyAg Tpel  AUépag kal  TPEl  VUKTAG.
wonten-ing - jantunging - bumi tigang dinten lan tigang dalu.
G1722 G3588  G2588 G3588 G1093 G5140  G2250 G2532 G5140  G3571

Awit padha kaya Yunus anggone ana ing wetenge iwak telung dina telung bengi, mangkono uga Putraning
Manungsa bakal ana ing jerone telenging bumi telung dina telung bengi.

avépeg Nuweultalr dvaotnoovtat  &v T Kploel HETa ¢
tiyang Ninewé badhé-tangi wonten-ing - pangadilan sesarengan-kaliyan -
G0435 G3536 G0450 G1722 G3588  G2920 G3326 G3588

yevedg Ttauvtng, Kal  katakpwolow althyv; Ot peTevonoav elg 10

turun punika, lan badhé-ngukum  punika; amargi sami-mratobat tumrap -

G1074 G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G3340 G1519 G3588

kKApuypa Twvd; kal  iSou, TAlov Twvd Q8.

pawartos Yunus; lan lah, langkung-ageng tinimbang-Yunus wonten-mriki.

G2782 G2495 G2532 G3708  G4119 G2495 G5602

Besuk ana ing pangadilan wong-wong Niniwe bakal tangi bareng karo jinis iki lan bakal ngadili jinis iki. Sabab
wong-wong Niniwe iku sawise ngrungokake piwulange Yunus, banjur padha mratobat, lan mangka satemene
kang ana ing kene iki ngungkuli Yunus.

Baocihtooa votou éyepOroetal  év T kploel pETa (S
ratu kidul badhé-tangi  wonten-ing - pangadilan sesarengan-kaliyan -
G0938 G3558  G1453 G1722 G3588  G2920 G3326 G3588
yevedg Ttaltng, Kal — KATtakpuvel avthv; Ot AABev £k OV  TEpATWY
turun punika, lan badhé-ngukum punika; amargi rawuh saking - pungkasan
G1074 G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G2064  G1537  G3588  G4009
g  yAg  daxkoloat v  codiav Zohop@vog, Kkat  idou, TAElov

- bumi mirengaken - kawicaksanan  Salomo; lan lah, langkung-ageng
G3588  G1093  GO191 G3588  G4678 G4672 G2532 G3708  G4119
YoAou®VOG QO8e.

tinimbang-Salomo  wonten-mriki.

G4672 G5602

Besuk ing wektu pangadilan, Sang Raja Putri saka ing tanah kidul bakal kawungokake bareng karo jinis iki lan
bakal ngadili jinis iki, awit rawuhe saka pungakasaning bumi, banjur mirengake bab kawicaksanane Sang Prabu
Suleman, lah mangka ing kene ana kang ngungkuli Sang Prabu Suleman.”

“Otav  &¢ 10 akdBaptov TveDpa E€EENBN  ATO To0 AvBpwrtou,
Manawi nanging - najis roh medal  saking - tiyang,

G3752 G1161 G3588  GO169 G4151 G1831 GO0575  G3588  G0444
SiEpyxetar S avudpwv TOTIWVY, {ntolv avdmauvoly, kat o0y
langkung  lumantar papan-gersang panggenan, ngupados Kkatisan, lan mboten
G1330 G1223 G0504 G5117 G2212 G0372 G2532  G3756
euplokel.

manggih.

G2147
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“Mungguh dhemit iku manawa wus metu saka ing wong, banjur nglembara golek palereman menyang papan-
papan kang garing suwung. Nanging ora oleh.

TOTE  A€yey, Eig OV OIK6V Hou  ETOTPéPw, 6Bev ¢EAABov.
lajeng ngandika, Dhateng - griya  kula  badhé-wangsul, saking-pundi kula-medal.
G5119  G3004 G1519 G3588 G3624  G1473 G199 G3606 G1831
Kat  €ABov, eUplokel oyxoAdlovta, [Okailll oegoapwpevoy, Kal

Lan sasampunipun-rawuh, manggih  kosong, lan kasaponi, lan

G2532  G2064 G2147 G4980 G2532  G4563 G2532
KEKOOMNMEVOV.

kapaes.

G2885

Tumuli ngucap mangkene: Aku dakbali menyang omah sing daktinggal kae. Banjur bali, omahe tinemu suwung,
wis resik kasaponan lan katata becik.

TOte  TopeveTal kal  TapalapPdvel  ped’ ¢autod Emta
lajeng tindak lan nggawa sesarengan-kaliyan  piyambakipun-piyambak pitu
G5119  G4198 G2532  G3880 G3326 G1438 G2033
gtepa  TveLpata  TIoVNPOTEPA €autod, kat  elogNBovta

sanés roh langkung-awon tinimbang-piyambakipun, lan sasampunipun-mlebet
G2087  G4151 G4190 G1438 G2532  G1525

KOTOLKEL  EKET; kKat  ylvetat ta goyata tod avBpwriou Ekelvou
manggen ngriku; lan dados - pungkasaning - tiyang punika

G2730 G1563 G2532  G1096 G3588  G2078 G3588  G0444 G1565

XElpova OV  TIPWTWV. oltwg  Eotau kKat Tt YyeVeEd tautn T
langkung-awon - wiwitanipun. Makaten badhé-dados ugi - turun  punika -
G5501 G3588  G4413 G3779 G1510 G2532 G3588 G1074  G3778 G3588
Tiovnpa.

awon.

G4190

Dhemit mau banjur lunga ngajak dhemit pepitu liyane kang luwih ala katimbang dheweke, tumuli padha lumebu
sarta manggon ana ing kono. Wekasan wong mau alane ngluwihi sing uwis. Mangkono uga bakal kadadeane
jinis kang ala iki.”

"ETL 68> avtol AaAolvtog  Tolg éxhoLg, dou, N

Saweg nanging Panjenenganipun ngandika dhateng- tiyang-kathah, Iah, -

G2089 G1161 G0846 G2980 G3588 G3793 G3708  G3588
pATNPe kat ol adehpotl  avtold €loTNKELOQV £Ew, {ntolvteg
ibu lan para- sadhérék Panjenenganipun sami-jumeneng wonten-jawi, ngupados
G3384 G2532 G3588  G008O G0846 G2476 G1854 G2212
alt® AaAfoat.
dhumateng-Panjenenganipun  matur.

G0846 G2980

Nalika Gusti Yesus lagi ngandika marang wong akeh iku, ingkang ibu lan sadherek-sadhereke padha ana ing
jaba, ngarah ketemu karo Panjenengane.
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47 glnev &¢ TG alt®, I600, A pATnp oou,

ngandika nanging tiyang dhumateng-Panjenenganipun, Lah, - ibu Panjenengan,
G3004 G1161 G5100  G0846 G3708  G3588 G3384 G4771

kat ol adehpol oou, Etw €0ThAKAOLY, {ntolvtég

lan para- sadhérék Panjenengan, wonten-jawi sami-jumeneng, ngupados

G2532 G3588  G008O G4771 G1854 G2476 G2212

ool AaARoat.

dhumateng-Panjenengan matur.

G4771 G2980

Banjur ana kang munjuk marang Gusti Yesus: “Lah punika ingkang ibu tuwin sadherek-sadherek Panjenengan
sami wonten jawi saha ngangkah sagedipun kapanggih kaliyan Panjenengan.”

48 6 8¢ ATIOKPLBELG, glmev ™ AéyovtL
Panjenenganipun- nanging sasampunipun-mangsuli, ngandika dhateng- ingkang-matur
G3588 G1161 Go611 G3004 G3588 G3004
alt®, Tig ¢otwv A pATtnpe pou? kat  tiveg e€ilolv ol
dhumateng-Panjenenganipun, Sinten punika - ibu Kula? lan sinten punika para-
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adeApol  pou?
sadherek Kula?
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Nanging kang munjuk diparingi wangsulan mangkene: “IbuKu sapa, lan sadulur-sadulurKu sapa?”

49  kat  €ktelvag v xelpa auvtod Tl ToUG pabntag
lan sasampunipun-ngacungaken - asta Panjenenganipun tumrap - para-siswa
G2532  G1614 G3588  G5495  G0846 G1909 G3588  G3101
avtod glTiey, I600, 1 pATNP Hou Kal ol adehdol  pou.
Panjenenganipun ngandika, Lah, - ibu Kula lan para- sadherék Kula.
G0846 G3004 G3708  G3588 G3384 G1473 G2532 G3588  GO08O G1473

Banjur mulungake astane marang para sakabate sarta ngandika: “Iki ibuKu lan sadulur-sadulurKu!”

50 botwig vyap av TIoLAon 10 BéAnua to0 Matpdg pou  tod
sinten amargi kémawon nindakaken - karsa - Rama Kula -
G3748  G1063 G0302 G4160 G3588  G2307 G3588  G3962 G1473  G3588
&v olpavolg, alTog pou  ASeAPOCg, kal  AdeAdn, Kalt  pAtne €otiv.
wonten-ing  Swarga, punika Kula sadhérek, lan sadhérék-éstri, lan ibu punika.
G1722 G3772 G0846 G1473  G0080 G2532  G0079 G2532  G3384 G1510

Sabab sing sapa nglakoni karsane RamaKu kang ana ing swarga, yaiku sadulurKu lanang utawa wadon lan
ibuKu.”
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